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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

Капучинатор предназначен для подогре-
ва и вспенивания натурального молока 
или его заменителей при приготовлении 
капучино и латте, для вспенивания хо-
лодного молока или для приготовления 
горячего шоколада.
Капучинатор не предназначен для за-
гущения или нагрева других пищевых 
продуктов, например, сливок, заварного 
крема, супов или подливки.
Капучинатор не предназначен для сме-
шивания сухих ингредиентов (молотых 
орехов, специй, свежей травы и т. п.) 
или для растапливания больших кусков 
пищи (кубиков шоколада, кусков марга-
рина или сливочного масла и т. п.).
Капучинатор предназначен исключи-
тельно для бытового применения в до-
машних условиях должен быть исполь-
зован. строго по назначению. Прибор 
не предназначен для промышленного 
и коммерческого применения, а также 
для использования:

-	 в кухонных зонах для персонала в ма-
газинах, офисах и прочих производ-
ственных помещениях;

-	 в фермерских домах;
-	 в гостиницах, мотелях, пансионатах 

и других местах проживания.
-	 в сдаваемых в аренду комнатах.

Производитель не несет ответствен-
ности за любые последствия, возникшие 
вследствие неправильного использования 
прибора, использования его не по назна-
чению и в случае нарушения изложенных 
ниже мер предосторожности и безопас-
ности.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Внимательно изучите следующие реко-
мендации по безопасности использова-
ния прибора и соблюдайте их при экс-
плуатации:
•	 Перед использованием прибора убе-

дитесь, что характеристики вашей 
электросети соответствуют указан-
ным на маркировке изделия.

•	 Прибор нельзя использовать 
с таймером включения/выключения 
или устройством дистанционного 
управления.

•	 Прибор должен быть заземлен. В дан-
ном приборе используется заземля-
ющий сетевой провод и вилка с за-
земляющим контактом. Вилка подсо-
единяется к розетке, которая должна 
быть правильно заземлена. Если вы 
не можете подключить прибор к со-
ответствующей розетке, обратитесь 
к специалисту-электрику. Не пытай-
тесь самостоятельно переделать вил-
ку или розетку.

•	 Розетка должна находиться в непо-
средственной близости от капучина-
тора, чтобы в случае необходимости 
можно было немедленно отключить 
прибор от электросети.

•	 При подключении прибора к электро-
сети не рекомендуется использовать 
удлинитель, однако если это необхо-
димо, убедитесь, что удлинитель рас-
считан на потребляемую мощность 
прибора и обеспечивает надежное 
заземление.

•	 При подключении устройства к элек-
трической сети не используйте пере-
ходники.

•	 Для дополнительной защиты в це-
пи питания целесообразно устано-



4

Руководство Пользователя

вить устройство защитного отключе-
ния (УЗО) с номинальным током сра-
батывания, не превышающим 30 мА. 
Для правильной установки УЗО обра-
титесь к квалифицированному элек-
трику.

•	 При подключении к электросети 
и во время работы запрещается при-
касаться к вилке и шнуру питания мо-
крыми руками.

•	 Перед подключением к электросети 
полностью распрямите шнур питания.

•	 Перед отключением от электросе-
ти выключите капучинатор кнопкой 
включения/выключения на корпусе.

•	 При отключении прибора от электро-
сети не тяните за шнур или корпус 
прибора, беритесь только за вилку.

•	 Во время грозы отключайте капучи-
натор от электросети во избежание 
повреждения внутренних компонен-
тов прибора.

•	 Следите за тем, чтобы электрошнур 
не перекручивался и не перегибался, 
не соприкасался с острыми предмета-
ми, углами и кромками мебели или го-
рячими поверхностями. Не допускай-
те повреждения изоляции сетевого 
шнура.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола. Дети или домаш-
ние животные могут потянуть за шнур 
и опрокинуть на себя прибор с горя-
чим молоком.

•	 Запрещается использовать неисправ-
ный прибор, в том числе с поврежден-
ным сетевым шнуром, вилкой или не-
правильно функционирующий.

•	 Если капучинатор неисправен, не пы-
тайтесь отремонтировать его само-
стоятельно. Запрещается разбирать, 

вносить изменения в конструкцию 
или чинить прибор самостоятельно.

•	 В случае возникновения неис-
правностей следует обращаться 
в авторизованные сервисные центры. 
Неквалифицированный ремонт сни-
мает прибор с гарантийного обслу-
живания.

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использо-
вать прибор в помещениях с высокой 
влажностью (например, в ванной ком-
нате, в сырых подвальных помеще-
ниях), в непосредственной близости 
от душа, ванны, умывальника, кухон-
ной раковины, бассейна, других емко-
стей с водой или источников влаги.

•	 Запрещается погружать шнур пита-
ния, вилку или основание прибора 
в воду или другую жидкость, или раз-
брызгивать на них воду или другую 
жидкость.

•	 Не используйте прибор на открытом 
воздухе.

•	 Устанавливайте капучинатор на го-
ризонтальную, ровную, устойчивую 
и сухую поверхность.

•	 Не ставьте прибор рядом с источни-
ками тепла (электрической или газо-
вой плитой, батареей отопления, ка-
мином, отопительными или нагрева-
тельными приборами), не ставьте его 
на плиту или в духовку.

•	 Для обеспечения достаточной венти-
ляции во время работы прибора раз-
мещайте его на расстоянии не ме-
нее 20 см от стен, занавесок и мебе-
ли. Выходящий пар и тепло могут вы-
звать их обесцвечивание и деформа-
цию.
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•	 Запрещается использовать аксессу-
ары, не входящие в комплектацию 
прибора.

•	 Колба предназначена только для ис-
пользования с данным основанием. 
Колба не предназначена для разогре-
ва напитков в микроволновой печи, 
на газовой или электрической плите 
и в духовке.

•	 Перед тем как поставить колбу на ос-
нование прибора, убедитесь, что она 
сухая.

•	 Перед включением прибора убеди-
тесь, что колба ровно установлена 
на основание и внутри зафиксирова-
на нужная дисковая насадка.

•	 Во время работы капучинатора за-
прещается открывать крышку.

•	 Запрещается класть внутрь колбы ка-
кие-либо посторонние предметы, т.к. 
это может привести к повреждению 
прибора.

•	 Выключайте устройство из сети тог-
да, когда оно не используется, а так-
же во время сборки или разборки.

•	 Запрещается включать капучинатор, 
если в колбе нет молока.

•	 Наполняйте колбу молоком не выше 
максимальной отметки внутри колбы.

•	 Во время работы прибора колба силь-
но нагревается. Не прикасайтесь 
к ней, чтобы избежать ожогов. Берите 
колбу за ручку.

•	 Приготовленный капучино очень го-
рячий. Будьте осторожны при перено-
ске колбы и разливе вспененного мо-
лока, чтобы не обжечься.

•	 После каждого использования вы-
полните чистку прибора. Перед чист-
кой отключите прибор от электросети 
и дайте ему остыть.

•	 Запрещается оставлять работающий 
прибор без присмотра.

•	 Храните прибор в недоступном 
для детей месте. Не позволяйте детям 
использовать прибор без вашего при-
смотра. Не разрешайте детям играть 
с прибором.

•	 Данный прибор не предназначен 
для использования людьми с огра-
ниченными физическими, сенсорны-
ми или умственными возможностя-
ми (включая детей), а также людьми, 
не имеющими достаточных знаний 
и опыта работы с электронными при-
борами, если за ними не присматри-
вают лица, ответственные за их безо-
пасность.

.

Несоблюдение мер предосторожности 
и безопасности может привести к порче 
прибора, травмам, ожогам, поражению 
электрическим током, короткому замы-
канию или пожару.
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

1.	 Крышка колбы
2.	 Колба
3.	 FUNCTION Кнопка выбора режима
4.	 ON/OFF Кнопка включения/выключения прибора
5.	 Основание прибора
6.	 Насадка для вспенивания молока (с пружиной)
7.	 Индикатор режима приготовления теплой воздушной молочной пенки
8.	 Индикатор режима приготовления теплой плотной молочной пенки
9.	 Индикатор режима подогрева без вспенивания
10.	Индикатор режима вспенивания без подогрева

Внутри колбы имеются отметки минимального 
и максимального уровня молока для разных ре-
жимов:

A.	 Максимальный уровень молока для подо-
грева (300 мл)
B.	 Максимальный уровень молока для вспени-
вания (150 мл)
C.	 Минимальный уровень молока для вспени-
вания или подогрева (75 мл)
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА

Перед первым использованием

Перед началом использования удалите 
с поверхностей прибора все наклейки 
кроме наклейки с названием модели, се-
рийным номером и техническими харак-
теристиками.
Перед первым использованием реко-
мендуется протереть все поверхности 
основания прибора и вымыть колбу и все 
съемные детали с мягким моющим сред-
ством.

Порядок работы

1. 	Поставьте прибор на ровную, устой-
чивую и сухую поверхность.

2.	 Снимите крышку колбы (1) 
и установите на вал внутри колбы 
насадку для вспенивания молока (6) 
или насадку для перемешивания мо-
лока без вспенивания (без пружины).

3.	 Налейте внутрь колбы свежее хо-
лодное (температурой 5-10°С) мо-
локо ни ниже минимальной и не вы-
ше максимальной отметки для вспе-
нивания (от 75 мл до 150 мл), если 
вы собираетесь вспенивать молоко, 
или не ниже и не выше максималь-
ной отметки для подогрева (от 75 мл 
до 300 мл), если вы собираетесь толь-
ко подогреть молоко без вспенива-
ния. Закройте крышку.

4.	 Подключите вилку питания к электри-
ческой розетке.

5.	 Нажимая кнопку FUNCTION (3), вы-
берите подходящий режим, при этом 
должен загореться индикатор вы-
бранного режима:

-	 приготовление теплой воздушной мо-
лочной пенки (7);

-	 приготовление теплой плотной мо-
лочной пенки (8);

- 	 подогрев молока без вспенивания (9);
-	 вспенивание молока без подогрева 

(10).
6. Нажмите кнопку ON/OFF (4), что-

бы включить работу капучинатора. 
Капучинатор начнет вспенивать и/
или подогревать молоко в зависи-
мости от выбранного режима. Когда 
температура достигнет определенно-
го запрограммированного значения 
или когда пройдет запрограммиро-
ванное время для вспенивания моло-
ка, капучинатор автоматически пре-
кратит работу. Вы также можете са-
мостоятельно остановить работу ка-
пучинатора в любой момент, нажав 
кнопку ON/OFF (4).

7. По окончании приготовления, когда 
капучинатор прекратил работу, от-
кройте крышку и перелейте молоч-
ную пенку (или теплое молоко) в чаш-
ку с кофе.

Приятного аппетита!

ВНИМАНИЕ:
Между двумя циклами работы капучина-
тора следует сделать перерыв минимум 
на 3 минуты, чтобы дать ему остыть. 
При использовании капучинатора пять 
циклов подряд срабатывает механизм 
защиты, который выключает капучина-
тор, при этом индикатор выбранного ре-
жима будет мигать, а кнопка ON/OFF бу-
дет неактивна. Примерно через 5 минут, 
когда капучинатор остынет, вы сможете 
продолжить его использование.
8. По окончании использования прибора 
отсоедините вилку питания от розетки, 
дайте прибору остыть и проведите его 
чистку.
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Рекомендации

•	 Всегда используйте холодное све-
жее (или только что открытое) моло-
ко. Температура молока должна быть 
5-10°С.

•	 Используйте жирное молоко (не ме-
нее 3% жирности).

•	 Для получения максимального коли-
чества пены не наливайте молоко вы-
ше максимальной отметки.

•	 Капучинатор может вспенивать моло-
ко без подогрева, но он не охлаждает 
молоко.

•	 Разливайте вспененное молоко сразу, 
чтобы предотвратить спадание пены. 
Если вы не использовали вспененное 
молоко сразу, не пытайтесь снова ра-
зогревать его в капучинаторе.

•	 Будьте внимательны, чтобы не поте-
рять насадку и пружину, т.к. они очень 
маленькие.

ЧИСТКА   ПРИБОРА

Чистку прибора следует проводить по-
сле каждого использования.

1. После окончания использования от-
ключите прибор от электросети 
и дайте колбе остыть.

2. Промойте внутренние поверхности 
колбы водой с применением мягкого 
моющего средства, затем сполосни-
те чистой водой и вытрите насухо. 
Запрещается погружать колбу в воду.

3. Вымойте насадку (и пружину) теплой 
водой с применением мягкого мою-
щего средства. Вымойте крышку те-
плой водой с применением мягкого 
моющего средства.

4. Протрите основание прибора слегка 
влажной мягкой тканью и вытрите на-
сухо.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается применять абразивные ма-
териалы, металлические щётки и острые 
предметы, а также растворители и дру-
гие агрессивные вещества для чистки 
прибора.
Запрещается погружать основание при-
бора в воду или мыть его под краном.
Запрещается мыть колбу, основание 
или насадку с пружиной в посудомоечной 
машине.
5. Убедитесь, что все детали прибора су-
хие, соберите его и уберите на хранение

ТРАНСПОРТИРОВКА  
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортирование приборов прово-
дят всеми видами транспорта в соот-
ветствии с правилами перевозки гру-
зов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку.

•	 Транспортирование приборов долж-
но исключать возможность непосред-
ственного воздействия на них атмос-
ферных осадков и агрессивных сред.

•	 Приборы хранятся в вертикальном 
положении в закрытом сухом и чистом 
помещении при температуре окру-
жающего воздуха от 0°C до +40°C 
с относительной влажностью не выше 
70% и отсутствии в окружающей сре-
де кислотных и других паров, отрица-
тельно влияющих на материалы при-
боров.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высо-
кокачественных материалов 
и компонентов, которые мож-
но утилизировать и использо-

вать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства отдель-
но от бытовых отходов. 
Правильная утилизация вашего товара 
позволит предотвратить возможные от-
рицательные последствия для окружа-
ющей среды и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение питания: ~220-240 В, 50 Гц
Потребляемая мощность: 500 Вт
Объем молока:  150мл для молочной
                           пены 
                           300мл для подогрева
                           молока

ПРИМЕАНИЕ:
Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию, ди-
зайн и комплектацию прибора без допол-
нительного уведомления об этих измене-
ниях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»; 
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ 
в изделиях электротехники и радиоэ-
лектроники».
При отсутствии копии нового сертифика-
та в коробке спрашивайте копию у про-
давца. 
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте pioneer-bt.ru.
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Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. 
Add: Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St, Sheung Wan, Hong Kong.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,� г. Электросталь, ул. 
Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке из-
делия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантийно-
му талону. Гарантийный талон и инструк-
ция по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Благодарим вас за  приобретение про-
дукции PIONEER. Мы рады предложить 
вам изделия, разработанные и  изготов-
ленные в  соответствии с  высокими тре-
бованиями к  качеству, функционально-
сти и дизайну. Мы уверены, что Вы будете 
довольны приобретением изделия от на-
шей фирмы. В случае если ваше изделие 
марки PIONEER будет нуждаться в техни-
ческом обслуживании, просим вас обра-
щаться в  один из  авторизованных сер-
висных центров (далее – АСЦ). С полным 
списком АСЦ и их точными адресами вы 
можете ознакомиться на сайте 
pioneer-bt.ru.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

1.	 Срок гарантии составляет 12 месяцев.
2.	 Гарантийные обязательства действуют 

в рамках законодательства о защите прав 
потребителей и  регулируются законода-
тельством страны, на территории которой 
они предоставлены, и только при условии 
использования изделия исключитель-
но для  личных, семейных или  домашних 
нужд. Гарантийные обязательства не рас-
пространяются на  случаи использования 
товаров в целях осуществления предпри-
нимательской деятельности либо в  связи 
с  приобретением товаров в  целях удов-
летворения потребностей предприятий, 
учреждений, организаций.

3.	 Гарантийные обязательства не  распро-
страняются на перечисленные ниже при-
надлежности изделия, если их  замена 
предусмотрена конструкцией и не  связа-
на с  разборкой изделия. Для  всех видов 
из‑делий: • соединительные кабели, ан-
тенны и  переходники для  них, носители 
информации различных типов (аудио-, 
видеодиски, диски с  программным обе-
спечением и  драйверами, карты памяти), 
элементы питания; • чехлы, ремни, шнуры 
для переноски, монтажные приспособле-
ния, инструмент, документацию, прилага-
емую к изделию.

4.	 Не  подлежат гарантийному обслужива-
нию изделия с  дефектами, возникшими 
вследствие: 
– 	 неправильной транспортировки, уста-

новки или подключения изделия;
– 	 механических, тепловых и  иных по-

вреждений, возникших по причине не-
правильной эксплуатации с нарушени-
ем правил, изложенных в руководстве 
по эксплуатации, небрежного обраще-
ния или несчастного случая; 

– 	 действия третьих лиц или  непреодо-
лимой силы (стихия, пожар, молния 
и т. д.);

– 	 попадания внутрь посторонних пред-
метов, жидкостей, насекомых;

– 	 сильного загрязнения и запыления;
– 	 повреждения животными;
– 	 ремонта или  внесения не  санкциони-

рованных изготовителем конструктив-
ных или  схемотехнических измене-
ний, как самостоятельно, так и неупол-
номоченными лицами;

–  	отклонения параметров электрических 
сетей от Государственных Технических 
Стандартов (ГОСТов);

– 	 некорректного обновления программ-
ного обеспечения как самим пользова-
телем, так и неуполномоченными лица-
ми;

– 	 использования изделия не по назначе-
нию, в промышленных или коммерче-
ских целях. 

5.	 Недостатки товара, обнаруженные 
в  период срока службы, устраняются 
уполномоченными на  это ремонтными 
организациями (АСЦ). В  течение гаран-
тийного срока устранение недостатков 
производится бесплатно при  предъ-
явлении оригинала заполненного га-
рантийного талона и  документов, под-
тверждающих факт и  дату заключения 
договора розничной купли-продажи 
(товарный, кассовый чек и  т. п.). В  случае 
отсутствия указанных документов гаран-
тийный срок исчисляется со дня изготов-
ления товара. 

6.	 Изготовитель не  несет ответственности 
за  возможный вред, прямо или  косвенно 
нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в  случае, 
если это произошло в  результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, 
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хранения, транспортировки или установки 
изделия; умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц.

7.	 Гарантия не включает в себя подключение, 
настройку, установку, монтаж и демонтаж 
оборудования, техническое и  профилак-
тическое обслуживание, замену расход-
ных элементов (карт памяти, элементов 
питания, фильтров и пр.).

8.	 Изготовитель не  несёт ответственности 
за пропажу и искажение данных на съем-
ных носителей информации, используе-
мых в изделии. 

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о  продавце, подпись покупателя) должны 
быть заполнены!
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТА ЛОН

Изделие Капучинатор Pioneer

Модель/Model MF104 black

Модель/Model MF104 white

Серийный номер /
Serial number

Версия/Version V1Z03 Дата производства / 
Production date 03.2023

Срок гарантии 12 месяцев Дата продажи

Фирма продавец

Адрес фирмы 
продавца

Телефон фирмы 
продавца

Печать фирмы продавца Подпись продавца

Изделие проверено, укомплектовано соглас-
но инструкции, механических повреждений 
не имеет. Претензий нет. С условиями гаран-
тийного обслуживания согласен.
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pioneer-bt.ru


